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color laser printer

Phaser® 6120

Mac

20.5 kg
45 lb.

560.8 mm
(22.1 in.)

210.2 mm
(8.3 in.)

771 mm
(30.4 in.)

715.8 mm
(28.2 in.)

115.8 mm
(4.6 in.)
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442 mm
(17.4 in.)

341 mm
(13.4 in.)

259 mm
(10.2 in.)

600 mm
(23.6 in.)

489 mm
(19.3 in.)

31 mm
(1.2 in.)

520 mm
(20.5 in.)

9.2 PC

Reference
Quick

Guide

Software

and Documentation
CD-ROM

Printer Drivers

and Utilitie
s

User Guide

Reference GuideGuide
Setup Guide d’installation

Guida all’installazione
Installationsanleitung
Guía de instalación
Guia de configuração

Installatiehandleiding
Installationsguid

Déballez l’imprimante
Estrarre la stampante dalla confezione
Drucker auspacken
Desembale la impresora
Retire a impressora da embalagem

Pak de printer uit
Packa upp skrivaren

500-Sheet Feeder

Choisissez l’emplacement
Scegliere la posizione
Standort wählen
Seleccione la ubicación
Escolha o local

Kies een locatie
Välj plats

Options
Opzioni
Optionen
Opciones
Opções

Opties
Alternativ

Options

Remove Packing Material

Choose Location

Unpack Printer

Install Options

Pull
Tirez
Tirare
Ziehen
Tire
Puxe

Trek
Dra

Unité recto-verso
Unità duplex
Duplexeinheit
Unidad de impresión a dos caras
Unidade frente e verso

Duplex eenheid
Dubbelsidesenhet

Enable options in the printer settings after Step 9.

Activez les options dans les paramètres d'imprimante après l'étape 9.
Abilitare le opzioni nelle impostazioni stampante dopo il passo 9.
Nach Schritt 9 Optionen in den Druckereinstellungen aktivieren.
Active las opciones de configuración de la impresora después del paso 9.
Ative as opções nas definições da impressora após o passo 9.

Schakel de opties in de printerinstelingen in na stap 9.
Aktivera alternativ i skrivarinställningarna efter steg 9.

Retirez le matériel d'emballage
Rimuovere il materiale d'imballaggio
Verpackungsmaterial entfernen
Retire el material de embalaje
Remova o material de embalagem

Verwijder het verpakkingsmateriaal
Ta bort förpackningsmaterial

Chargeur 500 feuilles
Alimentatore da 500 fogli
500-Blatt-Zuführung
Alimentador de 500 hojas
Alimentador para 500 folhas

Invoerlade voor 500 vel
Arkmatare för 500 ark

Installez les options
Installare le opzioni
Optionen installieren
Instale las opciones
Instale as opções

Installeer de opties
Installera alternativ
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 ITALIANO  |  PORTUGUÊS  |  NEDERLANDS |  SVENSKA | *ENGLISH |  ESPAÑOL  |  FRANÇAIS |  DEUTSCH
LANGUAGE
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USB Parallel

A/B USB

First time startup takes
about 3 minutes.

0:03:00

MENU
PRINTABLE PAGES

Default language is English.
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CONFIG CONNEXION
IMPOSTA CONNESS.
VERBINDUNG
CONFIG. CONEXIÓN
CONFIG. CONEXÃO
VERBINDINGSINST.
ANSLUTN.INSTÄLLN

CONNECTION SETUP
ACTIVE I/F

INTERFACE ACTIVE
I/F ATTIVA
AKTIVE SCHN.ST.
I/F ACTIVO
INTERFACE ATIVA
ACTIEVE INTERF.
AKTIV I/F

ACTIVE I/F
PARALLEL

PARALLELE
PARALLELA
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PARALLEL
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Reference
Quick

GuideReference
Quick

GuideReference
Quick

Guide

color laser printer

User Guide

Printer Drivers 
and Utilities

Reference Guide

and Documentation
Software

CD-ROM

Phaser® 6120

Branchez l'alimentation
Collegare l'alimentazione
Am Netz anschließen
Conecte la alimentación
Ligue na tomada

Schakel de stroom in
Slå på ström

Use Ethernet hub and RJ-45 cables. Configure parallel connection after Step 8.

Configurez la connexion parallèle après l'étape 8.
Configurare la connessione parallela dopo il passo 8.
Parallelen Anschluss nach Schritt 8 konfigurieren.
Configure la conexión paralela después del paso 8.
Configure a conexão paralela após o passo 8.

Configureer de parallelle verbinding na stap 8.
Konfigurera parallellanslutning efter steg 8.

Chargez le papier
Caricare la carta
Papier einlegen
Cargue el papel
Coloque o papel

Plaats het papier
Fyll på papper

Choose Printer Connection

Connect Power

Select Language Install Drivers
Conservez la documentation
Conservare la documentazione
Dokumentation am Drucker 
aufbewahren/speichern
Guarde la documentación
Salve a documentação

Sla de documentatie op
Spara dokumentation

Save Documentation

Load Paper

For networking information

Choisissez une connexion d’imprimante
Scegliere la connessione della stampante
Druckeranschluss wählen
Elija la conexión de la impresora
Escolha a conexão com a impressora

Kies de printerverbinding
Välj skrivaranslutning

Utilisez un concentrateur Ethernet et des câbles RJ-45
Utilizzare un hub Ethernet e cavi RJ-45
Ethernet-Hub und RJ-45-Kabel verwenden
Utilice un concentrador Ethernet y cables RJ-45
Use o hub Ethernet e os cabos RJ-45

Gebruik een Ethernet-hub en RJ-45-kabels
Använd Ethernet-hubb och RJ-45-sladdar

Pour des informations de mise en réseau
Per informazioni sulla rete
Netzwerkinformationen
Para obtener información de red
Para obter informações sobre a rede

Voor netwerkinformatie
För nätverksinformation

Sélectionnez la langue
Selezionare la lingua
Sprache auswählen
Seleccione el idioma
Selecione o idioma

Selecteer een taal
Välj språk

Installez les pilotes
Installare i driver
Treiber installieren
Instale los controladores
Instale os drivers

Installeer de stuurprogramma's
Installera drivrutiner


